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RÁMCOVÁ DOHODA

č.j. PPR-21310-32/ČJ-2023-990640

,,Rámcová dohoda na dodávky košil bílých dr 15 PČR muži elegant-slim"

Čl. 1. Smluvní strany

/1/ Kupující:
ČESKÁ REPUBLIKA - Ministerstvo vnitra
sIdlo: Praha 7, Nad Štolou 936/3, PSČ 170 34
IČO: 00007064
DIČ: CZ00007064
zastoupená: Ing. Martinen] Fikáčkem

vedoucíni odboru veřejných zakázek Ředitelství finanční a majetkové správy
Policejního prezidia ČR

bankovní spojení: Česká národní banka
číslo účtu: 5504881/0710
doručovací adresa: MINISTERSTVO VNITRA ČR

poštovní schránka 160
16041 Praha6

kontaktní adresa: Policejní prezidium ČR
Bubenečská 20, Praha 6

tel.: 974 835 653
e-mail: pp.ovz@pcr.cz
datová schránka: gs9ai55

(dále jen ,,kupující") na jedné straně

a

/2/ Prodávající:

Název spoleČnosti:
sidlo:
IČO:
DIČ,
zapsaná:

zastoupená:
bankovní spojení:
číslo účtu:
pracovní kontakt:
tel.:
e-mail:
datová schránka:

PROFESNÍ UNIFORMY s.r.o.
Ortenovo náměstí 542/16, 170 00 Pralia 7
09804820
CZ09804820
v obchodrňni rejstříku vedeném Městskýni soudem v Praze, spisová značka C,
342781

"
5846693309/0800

.9i,,an8

(dále jen ,,prodávající") na straně druhé
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podle ustanovení § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník ve znění pozdějších předpisů, (dále
jen ,,občanský zákoník") na základě výsledku podlimitního zadávaciho řÍzení ,,Rámcová dohoda na dodávky
košil bílých dr 15 PČR muži elegant-slim" realizovaného na základě ustanovení § 56 a násl. a § 131 až 137
zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále jen ,,zákon")

tuto rámcovou dohodu (dále jen ,,dohoda")

Čl. 2. Předmět dohody

/1/ Touto dohodou se prodávající zavazuje, že kupujícírnu odevzdá zboží uvedené v čl. 3 této dohody, které
je předměteni koupě, a uniožní kupujícírnu nabýt vlastnické právo.

/2/ KuplľjÍcÍ řádně dodané zboží převezme a zaplatí prodávajícímu kupní cenu dle ČI. 6 této dohody.

Čl. 3. Zboží

/1/ Zbožím se rozumí celkem 2 000 ks košil bílých dr 15 PČR rnuži elegant-slim (dále i ,,košile", ,,zboží",
,,výrobek").

/2/ Součástí plnění niůže být niěřenková výroba, která nepřekročí 5% celkového objemu zboží.

/3/ Prodávající dodá zboží dle přílohy Č. 1 (Specifikace zboží a ceny), která je nedílnou součástí této dohody.

/4/ Prodávající se zavazuje dodat nové zboží vyrobené z dosud nepoužitých materiálů v souladu s příslušnou
přílohou Č. 2 (Technická speciťikace) uvedenou v této dohodě a kupuj ĺcí bude jeho prvním uživatelem.

/5/ Kupující je oprávněn odebírat zboží dle svých potřeb a uvážení po dobu účinnosti této dohody, a to bez
stanoveni minin1álniho odebraného množství, maximálně vŠak do výše celkové ceny dle čl. 6 odst. /2/
této dohody.

/6/ Kupující nabývá vlastnické právo ke zboží okamžikem převzetí zboži od prodávajicího.

/7/ Zboží musí souhlasit ve všech detailech se schválenýrni referenčnírni vzorky, které jsou označeny
zaplombovanými visačkami s podpisem oprávněné osoby kupujícího a schválenými technickými
podmínkanii č. IKES-23 zpracovanýrni dle přílohy č. 2 (Technická specifikace) této dohody.

/8/ prodávající je povinen neprodleně hlásit kupujícínlu veškeré plánované změny a odlišnosti ve výrobě
a v provedení zboží. Veškeré změny a odliŠnosti musí být před započetím výroby scliváleny oběma
sinluvními stranami a zapracovány do technických podmínek.

/9/ Kupující si vyhrazuje právo, že vlastnosti a kvalitu výrobků může dodatečně prověřovat v rozsahu danérn
touto dohodou, tzn., Že rnůže být prověřena např. i zdravotní nezávachiost použitých materiálů.

/10/ Oprávněný zástupce kupujícího může provést párací zkoušku, vznikne-li pochybnost o správné jakosti
použitého materiálu nebo provedení.

/1 1/ Ve sporných případech mezi kllpujÍcín1 a prodávajícím se vyberou z předloženého množstvi vzorky
výrobků (při každé jednotlivé dodávce zboží), které budou následně zaslány do akreditované zkušebny či
obdobného zařízení, které prověří jejich shodu se schváleným referenčnim vzorkem a schválenými
technickýnii podmínkami. V případě, že bude potvrzena shoda dodaného výrobkll se
schválenými referenčnínii vzorky, náklady spojené s prověřenírn shody nese kupující, v opačnérn případě
tyto náklady ponese prodávající a výrobky nebudou kupujícírn převzaty.
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Čl. 4. Doba a niísto plnění

/1/ Tato dohoda se uzavírá na dobu určitou, a to na dvacetčtyři (24) měsíců ode dne jejího podpisu oběma
sinluvními stranami.

/2/ Kupujkí bude od prodávajíciho nakupovat zboží na základě písemné výzvy k poskytí1utí plnění (dále jen
,,objednávka"), kterou za kupujícího vystaví odbor správy majetku Ředitelství finanční a inajetkové
správy Policejního prezidia CR (dále jen ,,OSM PP") teL'Ž OSM PP doručí podepsanou
objednávku prostřednictvím datové schránky prodávajícíniu. Prodávající je povinen písemně potvrdit
objednávku a tuto jílň potvrzenou objednávku doručit prostřednictvhn datové schránky, uvedené v odst.
/1/ čl. 1 Smluvní strany této dohody, zpět OSM PP, a to do deseti (10) pracovních dnů od písemného

:,í!:'i%' 1s!e :gi?';:l ;'°'""j'""° '""""j'o'jednávku pově'ený p'acovn""
/3/ Dílčí pInění blľde dodáno do stodvaceti (120) dnů od doručení objednávky prodávajícímu do datové

schránky v souladu se zákonem č. 300/2008 Sb., o elektronických úkonech a autorizované konverzi
dokumentů, ve zněni pozdějších předpisů.

/4/ V případě objednávky na měřenkovou výrobu bude součástí objednávky kontakt na osobu, pro kterou
bude rněřenka zhotovena. Prodávající je povinen tuto osobu prokazatelně kontaktovat za účelem
provedení měření (za prokazatelný způsob kontaktování osoby se považuje e - mailová zpráva). Měření
i následné zkoušky, které nesmí být více než 2, budou probíhat v prostorách kupujícího (např. v oděvní
výdejl1ě - dle dislokace osoby), případně v jiných prostorách na základě vzájemné dohody mezi
prodávajícím a osobou, pro kterou má být rněřenka zhotovena. V případě, Že ze strany osoby nebude
poskytnuta prodávajícímu součinnost, je. prodávaiící. p,ovinen o tomto neprodleně informovat vedoucí
výstrojního oddělení ŔFMS OSM PP , v případě, že je pr,odávající
v prodlení s plněnim objednávky na za ckíde neposkytnuté"součlnnosti'ze strany osoby kupuj íciho a toto
bude prokázáno dodáním relevantních dokumentů prokazujících neposkytnutí součinnosti, bude o tuto
dobu prodávajícímu prodloužena doba plnění dílčí objednávky. Za neposkytnutí součinnosti se považuje
nemožnost provedení měření osoby prodávajícím v době vÍce jak 5 (pět) pracovních dnů od výzvy
prodávajícího k měření, z důvodů spočívajících na straně osoby kupujícího. V případě, že bude zjištěno,
že před započetím rněřenkové výroby nebude rnožné ze strany prodávajícího měřenku zhotovit z důvodu
ukončení služebního poměru osoby, pro kterou má být měřenka zhotovena či kupující z jiného důvodu
již mčřenkovou výrobu požadovat nebude, bude od objednávky nebo její části týkající se této měřenkové
výroby odstoupeno či bude upravena dodatkein. Účinky odstoupení nastávají dnem doručení písemného
oznámení o odstoupení druhé smluvní straně.

/5/ Místo plnění zboží je na adrese:

Policejní prezidium ČR
Ředitelství finanční a inajetkové správy
Odbor výstrojní logistiky
Skladové zařízení svojšice
281 07 svojšice 142

(dále jen ,,ŘFMS PP - svojšice")

/5/ Kupující předpokládá v kalendářním roce jednu (1) dodávku. Objem dodaného zboží v kalendářním roce
bude max. do výše 50 % celkového objernu zakázky. V případě, že bude kllplljící v kalendářním roce
požadovat vyšší počet dodávek, případně dodáni většího objemu zboží, než je výše uvedeno, bude to
řešeno na základě vzájemné dohody mezi kupujícíin a prodávajícím.
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/6/ V odůvodněných případech, způsobených zásahem vyšší moci, je přípustné, po dohodě sinluvních stran,
termín phiění konkrétní objednávky s odkazem na ustanovení čl. 1 }. této dohody dále přiiněřeně
prodloužit. V případech výpadku dodavatelských řetězců konkrétního produktu na trhu způsobených
vyšši mocí je rovněž přípustné, po dohodě smluvních stran, terinín plnění konkrétni objednávky
přiniěřeně prodloužit postupem dle čl. ll. této dohody.

/7/ Kupující si na základě § 100 odst. 1 zákona vyhrazuje možnou změnu závazku v podobě prodloužení
platnosti této doliody upravené v odst. /1/ tohoto článku, a to v případě, že prodávající nebude schopen
splnit předmět plněl1í této dohody z důvodu vyšší moci.

ČI. 5. Dodání a převzetí zboží

/1/ Prodávající se zavazuje informovat kupujícího e-mailem a telefonicky o přesnérn termínu dodání zboží
nejméně pět (5) pracovních dnů předem na:

i,[j i:il
/2/ Dodací list bude prodávajÍcÍm vyhotoven ve třech (3) vyhotoveních, každé vyhotovení bude podepsáno

oběma smluvními stranami, prodávající obdrží dvě (2) vyhotovení a kupuj ĺcí obdrží jedno (1) vyhotovení.
Jedno (1) vyhotovení dodacího listu následně přiloží prodávající k daňovérnu dokladu (dále jen
,,faktura"). K podpisu dodacího listu za kupujícího je oprávněn vedoucí skladu nebo jíni pověřený
pracovník.

/3/ Nebezpečí škody na zboží přechází na kupujícího současně s nabytím vlastnického práva.

/4/ Prodávající se zavazuje dodat zboží bez vad.

/5/ Vady zjevné při dodání zboži je kupující povinen sdělit prodávajícímu do pěti (5) pracovních dnů od
dodání zboží. Vady skryté je kupující povinen sdělit prodávajícílnu bez zbytečného odkladu po jejich
zjištění a prověření.

/6/ Kupující je oprávněn odmítnout převzetí zboží, pokud nebude odevzdáno řádně v souladu s touto
dohodou a ve sjednané kvalitě.

/7/ Prodávající dále odevzdá kupujícímu spolu se zbožirn dodací list.

Čl. 6. Kupní cena

/1/ Kupní cena se sjednává jako cena nejvýše přípustná, změna je přípustná pouze při zákonné změně daně
z přidané hodnoty (dále jen ,,DPH"). Takováto změna dohody není důvodem k uzavření dodatku
k dohodě dle čl. 13. odst. /7/ této dohody.

/2/ Celková cena za zboží činí:
a) bez DPH: 1.980.000,- KČ

(slovy: jedenmiliondevětsetosmdesáttisíc korun českých),

b) DPH 21%: 415.800,- Kč
(slovy: čtyřistapatnácttisicoslnset korun českých),

c) včetně DPH: 2.395.800,- KČ
(slovy: dvamiliol1ytřistadevadesátpěttisícosmset korun českých).
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/3/ Tato kupní cena zahrnuje veškeré náklady prodávajícího spojené s plnäií této dohody, zejména dopravné,
balné, náklady na niěřenkovou výrobu a ostatl1í náklady.

/4/ Detailní rozpis kupní ceny je uveden v příloze Č, 1 (Specifikace zboží a ceny) této dohody.

Čl. 7. Platební podniínky

/1/ Prodávajícímu vznikne právo fakturovat dnem převzetí zboží kupujícím na základě potvrzeného dodacího
listu kupujícím.

/2/ Prodávající se zavazuje vystavit fakturu na:

Ministerstvo vnitra ČR
Nad Štolou 936/3
17034Praha7

/3/ Prodávající zašle fakturu na poštovní adresu kupujícího ve Ihůtě do Čtrnácti (14) dnů od dodání zboží.
Poštovní adresa kupuj ícího:

Ministerstvo vnitra ČR
poŠtovní schránka 160
16041 Praha6

/4/ Každá faktura bude prodávajícím vyhotovena ve dvou (2) výtiscích (1 originál + 1 kopie) a přílohou
faktury bude originál potvrzeného dodacího listu oběma sniIuvnírni stranami. .Dále prodávající zašle
kopii faktuíy vČetně potvrzeného dodacího listu přes e-mail čtrnácti (14) dnů
ode dne zdanitelného plnění. Do předmětu ernailu prodávající uvede: ,,PPR-21310/CJ-2023-990640".

/5/ Každá faktura rnusí minimálně obsahovat:

a) náležitosti dle ustanovení § 29 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších
předpisů a § 435 občanského zákoníku,

b) číslo jednací této dohody.

/6/ Kupující je povinen zaplatit fakturu v termínu do třiceti (30) kalendářních dnů ode dne jejího
prokazatelného doručení lalpujicÍn]u na poštovní adresu dle odst. /3/ tohoto Článku. Pokud prodávající
doručí fakturu kupujícímu v období od 15. prosince aktuálního roku do 28. února následujícího roku bude
splatnost faktury Šedesát (60) dní ode dne jejího doručení kllpujícílnu. Nebude-li faktura doručena
kupujícímu v souladu s touto dohodou, neběží lhůta splatnosti a kupující není v prodlení s placenírn.
Připadne-li poslední den splatnosti na den pracovního volna nebo pracovniho klidu, pak je dnem splatnosti
nejbližší následující pracovní den.

/7/ Kupující je oprávněn ve lhůtě splatnosti vrátit bez zaplacení prodávajícímu fakturu, která není vystavena
v souladu s touto dohodou, nebo fakturu, která obsahuje nesprávné cenové údaje nebo není doručena v
požadovaném množství výtisků, nebo bankovní účet uvedený na faktuře neniá prodávající řádně
registrovaný v databázi ,,Registru plátců DPH" a to s uvedením důvodu vrácení. Prodávající je v případě
vrácení faktury povinen do deseti (10) pracovních dnů ode dne doručení opravit vrácenou fakturu nebo
vyhotovit fakturu novou. Oprávněnýin vrácením faktury přestává běžet lhůta splatnosti. Nová lhůta
v původní délce splatnosti běží znovu ode dne prokazatelného doručeni opravené nebo nově vystavené
faktury kupujícílnll. Faktura se považuje za vrácenou ve lhůtě splatnosti, je-li v této lhůtě odeslána, a není
nutné, aby byla ,v téže lhůtě doručena prodávajícíl11u, který ji vystavil.

/8/ Pokud kupuj ĺcí uplatní nárok tia odstranění vady zboži ve lhůtě splatnosti faktury, není povinen až do
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jejího odstranění uhradit cenu vadného zboží. Okatnžikem odstranění vady zboží začne běžet nová lhůta
splatnosti faktut'y v původní délce.

/9/ Platby budou probihat v korunách českých bezhotovostním převodem na účet prodávajícího.

/10/ Účtovaná částka se považuje za uhrazenou okamžikeni odepsání příslušl1é finanční částky z bankovního
účtu kupujícího ve prospěch bankovního účtu prodávajÍcÍho.

/11/ KupujÍcÍ neposkytuje jakékoliv zálohy na úhradu ceny zboží.

Čl. 8. Záruka na jakost a reklaníace

/1/ Prodávající ruči za jakékoli výrobní vady, které rnají za následek nekompletnost zboži a nesprávnou
kvalitu, včetně skrytých konstrukčních i jiných vad po dobu dvacetičtyř (24) měsíců ode dne převzeti
zboží kupujícím. Dále prodávajicí garantuje sldadovatelnost tři (3) roky v origináhiím balení a při
zachování všech fyziká|ně-lnechanickýcl1 vlastností výrobku.

/2/ Kupující je oprávněn oznámit prodávajícíínu vadu, na kterou se vztahuje záruka, bez zbytečného odkladu
po jejím zjištěni a prověření a uplatnit nároky z odpovědnosti za vady zboží, dle své volby, kdykoliv
v záruční době. V oznániení je kupující povinen popsat vadu nebo alespoň způsob, jakým se vada
projevuje s urČeníni inísta jejího výskytu, resp. místa, kde se projevila. Kupující oznámí prodávajícínni
vadu datovou zprávou nebo emailem.

/3/ Adresa pro uplatnění reklamace na území ČR: Ortenovo nárněstí 16, 170 00 Praha 7

/4/ V případě, že kupující uplatní nárok na odstranění vady, zavazuje se prodávající odstranit reklatnované
vady nejpozději do třiceti (30) dnů po doručení písemného oznárnení vady kupuj Ícím. Reklamaci lze
uplatnit nejpozději do posledního dne lhůty, přičernž i reklamace odeslaná v poslední den záruční doby
se považuje za včas uplatněnou. Kupující uplatní nárok na odstranění vady datovou zprávou nebo e-
mailem.

/5/ Záruční doba neběží po dobu, po kterou kupující nemůže užívat zboží pro jeho vady, na které se vztahuje
záruka.

/6/ Reklamace jsou ze strany kupujícího řeŠeny pověřenýrni pracovniky ŘFMS PP - Svojšice, případně
jinými pověřenými pracovníky kupujíciho.

Čl 9. Další povinnosti prodávajícího

/1/ Prodávající se zavazuje zachovávat ve vztahu ke třetím osobárn mlčenlivost o inforniacích, které
při plnění této dohody získá od kupujícího nebo o kupujícím či jeho zaměstnancích a spolupracovnících
a nesmí je zpřístupnit bez písernného soulilasu kupujícího Žádné třetí osobě ani je použít v rozporu
s účelem této dohody, ledaže se jedná

a) o informace, které jsou veřejně přístupné, nebo
b) o případ, kdy je zpřístupnění informace vyžadováno zákoneni nebo závazným rozhodnutím
oprávněného orgánu.

/2/ prodávající je povinen zavázat povinností rnlčenlivosti podle odst. /1/ tohoto Článku všechny osoby, které
se budou podílet na dodání zboží kupujícímu.

/3/ Za porušení povinnosti mlčenlivosti osobami, které se budou podílet na dodání zboží, odpovídá
prodávající, jako by povinnost porušil sám.
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/4/ Povinnost rnlčenlivosti trvá i po skončení účinnosti této dohody.

/5/ Prodávající prohlašuje, že zboží uvedené v čl. 3. této dohody nemá právni vady ve smyslu ustanovení
§ 1920 občanského zákoníku.

/6/ Prodávající je povinen dokurnenty související s prodejem zboží dle této dohody uchovávat nejméně po
dobu deseti (10) let od konce účetního období, ve kterérn došlo k zaplacení poslední části zboží, popř.
k poslednjlnu zdanitelnému plnční dle této dohody, a to zejména pro účely kontroly oprávněnýrni
kontrolními orgál1y.

/7/ Prodávajicí souhlasí s tíin, aby subjekty oprávněné dle zákona Č, 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve
veřejné správě a o zrněně některých zákonů (dále jen ,,zákon o ňnanční kontrole"), provedly finanční
kontrolu závazkového vztahu vyplývajícího z dohody.

/8/ Prodávajíci je povinen ve smyslu ustanovení § 2 písrn. e) zákona o finanční kontrole spolupůsobit při
výkonu finanční kontroly.

/9/ Prodávající je povinen sdělit kupujkíniu inforinaci o splnění podmínky dle § 81 zákona č. 435/2004 Sb.,
o zarněstnanosti, ve znění pozdějších předpisů, pokud ji splňuje.

/10/ Prodávající je povinen upozornit kupujícího písernně na existující či hrozící střet zájrnů bezodkladně poté,
co střet zájniů vznikne nebo vyjde najevo, pokud prodávající i při vynaložení veškeré odborné péče
nernohl střet zájmů zjistit před uzavřením této dohody. Střetem zájmů se rozunií Činnost prodávajícího,
v jejímž důsledku by došlo k naplnění zákona Č. 159/2006 Sb., o střetu zájlňů, ve znění pozdějších
předpisů, a to v § 2 odst. 3 pIsin. b) a v § 3 odst. 3 písin. a).

/1 1/ prodávající bez jakýchkoliv výlirad souhlasí se zveřejněnírn své identifikace a dalších údajů uvedených
v této dohodě včetně ceny zboží.

/12/ Prodávající je povinen bankovní účet, jÍlň určený pro zaplacení jakéhokoliv závazku kupujícího vůči
prodávajícímu na základě této dohody, od uzavření této dohody do ukončení její účinnosti, zveřejnit
způsobeni umožňujíchn dálkový přístup ve smyslu § 96 odst. 2 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané
hodnoty.

/13/ Prodávající bude při plnění předrnětu této dohody postupovat s odbornou péčí, podle nejlepších znalostí
a schopností, sledovat a chránit oprávněné zájmy kupujícího a postupovat v souladu s jeho pokyny nebo
s pokyny jírn pověřených osob.

/14/ Prodávající se zavazuje převzít odpovědnost za škody vzniklé v důsledku vady zboží v rozsahu a za
podmínek stanovených v § 2939 občanského zákoníku. Budeji se poškozený v případě škody vzniklé
v důsledku vady na zboží dovolávat odpovědnosti u kupujícího za takto vzniklou škodu podle právních
předpisů odlišných od občanského zákoníku a náhrada Škody bude kupujícíin poskytnuta, prodávající
takto poskytnutou náhradu kupujícíniu plně uhradí.

/15/ Prodávající prohlašuje, že nebude uplatňovat na předmět zakázky ochranu dle zákona č. 478/1992 Sb.
o užitných vzorech a zákona č. 207/2000 Sb., o ochraně průmyslových vzorů a o ziněně zákona
č. 527/1990 Sb., o vynálezech, průinyslových vzorech a zlepšovacích návrzích, ve znění pozdějšich
předpisů, pokud ano, pak pouze v součinnosti s kupujícím.

/16/ Prodávající se zavazuje, že při plnění předmětu této dohody neporuší práva třetích osob, která těmto
osobám rnohou plynout z práv k duševníniu vtastnictví, zejména z autorských práv a práv průmyslového
vlastnictví. prodávající se zavazuje, Že kllpujícímu uhradí veškeré případné náklady, výdaje, škody
a niajetkovou i nemajetkovou újň1ll, které kupujÍcÍn1ll vzniknou v důsledku uplatnění těchto práv třetích
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osob vůči kupuj Ĺcňnu v souvislosti s porušením výše uvedené povinnosti prodávajícího.

/17/ Prodávající se zavazuje plnit veškeré povinnosti vyplývající z právních předpisů České republiky,
zejména pak z předpisů pracovněprávních, předpisů z oblasti zaměstnanosti a bezpečnosti ochrany zdraví
při práci, a to vůči všeni osobám, které se na plnění předmětu této dohody podílejí.

Čl. 10. Sankce

/1/ prodávající je povinen v případě prodlení s dodáním zboží, které nebylo dodáno v terrnínu podle
ustanovení čl. 4. odst. /3/ této dohody, zaplatit smluvní pokutu kupujícImu ve výši 0,05 % z ceny té části
zboží s DPH, které nebylo dodáno, a to za každý i započatý den prodlení, přičemž cena zboží je
specifikována v ustanovení čl. 6. této dohody.

/2/ Kupující je povinen v případě nezaplacení kupní ceny v termínu dle čl. 7. odst. /6/ této dohody zaplatit
úrok z prodlení ve výši 0,05 % z fakturované, nezaplacené ceny zboží s dph za každý i započatý den
prodlení.

/3/ Prodávajíá je povinen v případě porušení závazků dle čl. 8. odst. /4/ této dohody (zejména prodlení
s provedením reklamace, nedůvodné odnútání provedení reklamace apod.) zaplatit kupujícímu smluvní
pokutu ve výši 0,05 % z ceny reklamovaného zboží za každý i započatý den prodlení.

/4/ Prodávající je povinen v případě porušení závazku blíže specifikovaného v čl. 9. odst. /1/ až /5/ této
dohody zaplatit kl]pujícín1u srnluvní pokutu ve výši 10 % z celkové kupní ceny včetně DPH.

/5/ Smluvní pokuty a úrok z prodlení jsou splatné do třiceti (30) kalendářních dnů od data, kdy byla povinné
srnluvní straně doručena oprávněnou srnluvní stranou písernná výzva k jejich zaplacení, a to na bankovní
účet oprávněné smluvní strany uvedený v této dohodě.

/6/ Smluvní pokuty mohou být kombinovány (tzn., že uplatnění jedné smluvní pokuty nevylučuje souběžné
uplatnění jakékoliv jiné smluvní pokuty).

/7/ Ustanovenimi o smluvní pokutě není dotčen případný nárok kupujícího na náhradu škody vůči
prodávajícírnu v částce převyšující výši srnluvní pokuty sjednané pro příslušné porušení povinnosti
prodávajícího a povinnost prodávajkílio řádně dodat kupujícímu zboží.

/8/ Smluvni pokuty a náhradu škody dle této dohody a dle občanského zákoníku, které je povinen zaplatit
Erodávající kupujícímu, uplatňuje za kupujícího Ředitelství logistického zabezpečení Policejního prezidia
Ceské republiky, připadně jiný pověřený pracovník kupujicího.

Čl. 11. VyŠŠí lľlOC

/1/ Srnluvní strany jsou zproštěny odpovědnosti za částečl1é nebo úplné neplnění smluvních závazků, jestliže
k němu došlo v důsledku vyšší moci. Za vyšší moc se pro účely této dohody považují okolnosti, které
vznikly po uzavření této dohody v důsledku smluvnírni stranami nepředvídatelných a neodvratitelných
událostí mimořádné povahy, které nastaly nezávisle na vůli srnluvních stran, jež mají bezprostřední vliv
na plnění dle této dohody.

/2/ V případě, Že některá srnluvní strana není schopna plnit své závazky z této dohody v důsledku vyšší moci,
je povinna neprodleně a písernně o této skutečnosti vyrozuinět druhou smluvní stranu. Obdobně poté, co
účinky vyšší moci poniinou, je smlllvní strana, jež byla vyšší niocí dotčena, povinna neprodleně a písemně
vyrozuinět druhou srnluvní stranu o této skutečnosti.
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/3/ V případě, Že nastane událost spočívající ve vyšší moci, prodlužuje se lhůta ke splnění smluvních závazků
vyplývajících z této dohody o dobu, během níž vyšší moc trvá. Jestliže v důsledku vyšší moci dojde k
prodlení s terinÍnern plnění dle této doliody o vÍce než patnáct (15) dnů, dohodnou se smluvní strany na
dalším postupu. Pokud událost spočívající ve vyšší rnoci trvá déle než třicet (30) dní a smluvní strany se
nedohodnou jinak, je kupující oprávněn od této dohody resp. od příslušné objednávky odstoupit.

Čl. 12. Odstoupení od dohody

/1/ Kupující je oprávněn odstoupit od této dohody nebo její části v případč podstatného porušení této dohody
prodávajícím. Za podstatné porušení se považuje zejména:
a) prodlení prodávajícMo s dodáním zboží o vÍce než třicet (30) dní,
b) prodlení prodávajícího s provedenírn reklamace o více než třicet (30) dní nebo nedůvodné odmItánI

provedení reklainace prodávajícím (odstoupení od této dohody je možné v rozsahu reklamovaného
pinění),

C) vadné plnění zboží podle § 2099 občanského zákoníku (odstoupení od této doliody kupující provede
v souladu s § 2106 odst. /1/ písni. d) občanského zákoníku),

d) nepravdivé nebo zavádějící prohlášení prodávajícího podle čl. 9 odst. /5/ této dohody,
e) dodané zboží neodpovídá specifikaci zboží uvedené v příloze č. 2 (Technická specifikace) této dohody

a schválenýrn referenčním vzorkům dle čl. 3 odst. /7/ této dohody.

/2/ Kupující je dále oprávnčn od této dohody odstoupit v případě, že:
a) vůči majetku prodávajicího probíhá insolvenční řízení, v němž bylo vydáno rozhodnutí o úpadku,
b) prodávající je nespolehlivýni plátceni dle § 106a zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty,
c) prodávající bezodkladně neoznámí prokazatelně kupujícímu skutečnost, Že je v insolvenci nebo že

hrozí jeji vznik, popř. Že bylo správcem daně vydáno rozhodnuti, že je prodávající nespolehlivým
plátcem dle § 106a zákona Č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty,

d) prodávající vstoupí do likvidace,
e) prodávající nemá bankovní účet řádně registrován v databázi ,,Registru pIátců DPH".

/3/ prodávající je oprávněn odstoupit od této dohody, pokud je kupující v prodlení s úhradou faktury o více
než třicet (30) dnů od data splatnosti faktury.

/4/ Účinky odstoupeni 11astávají dnern doručení písemného oznámení o odstoupení druhé smluvní straně.

Čl. 13. SpoleČná a závěrečná ustanovení

/1/ Tato dohoda se řídí právním řádem České republiky. Práva a povinnosti smluvních stran neupravené touto
dohodou se řídí podle příslušných právních předpisů.

/2/ Smluvní strany se dohodly, že v připadě pochybností o datu doručení jakéhokoliv dokumentu uvedeného
v této dohodě se má za to, Že dnem doručení se rozumí pátý (5) pracovní den ode dne odeslání dokumentu
s výjinikou dokumentů, u kterýcli je určena lhůta pro doručení delší, a toto odeslání musí být potvrzeno
doručovací společnosti.

/3/ Smluvní strany se zavazují, že veškeré spory vzniklé v souvislosti s realizací této dohody budou řešeny
smírnou cestou - dohodou. Nedojde-li k dohodě, budou spory řešeny před příslušnýnii soudy.

/4/ Každá ze srnluvních stran je povinna bez zbytečného odkladu píseinně sdělit druhé smluvní straně
případnou změnu v údajích uvedených v záhlavi této dohody.

/5/ prodávající ani kupující nejsou bez předchozího píseniného souhlasu drulié snduvní strany oprávněni
postoupit práva a povinnosti z této dohody na třetí osobu.
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/6/ Nevymahatelnost či neplatnost kteréhokoliv ustanovení této dohody nemá vliv na vymahatelnost či
platnost zbývajících ustanovení této dohody, pokud z povahy nebo obsahu takového ustanovení
nevyplývá, Že nemůže být odděleno od ostatrňlio obsahu této dohody.

/7/ Tato dohoda může být měněna nebo doplňována pouze na základě dohody obou smluvních stran
píseninými číslovanýrni dodatky k této dohodě.

/8/ Povinnost uzavření dodatku se nevztahuje na změnu pověřených pracovníků, kteří jsou prodávajícím
i kupujícím určeni k této dohodě. Takováto zíněna povčřených pracovníků bude pouze písenině
oznámena druhé smluvní straně.

/9/ Smluvní strany se dohodly, že tuto dohodu niohou ukončit vzájemnou dohodou.

/10/ Tato dohoda nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma srnluvnírni stranami a účinnosti dnem
uveřejnční v registru snduv dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláŠtních podmínkách úČinnosti některých
srnluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru srnluv), ve znění pozdějších
předpisů. Smluvní strany se dohodly, že zveřejnění této dohody v registru smluv zabezpečí kupující.

/11/ Smluvní strany prohlašují, že si tuto dohodu přečetly, s jejírn obsahem souhlasí a potvrzují, Že byla
sepsána na základě jejich pravé svobodné vůle, a na důkaz toho připojují své podpisy.

/12/ Tato dohoda je uzavřena elektronicky.

/13/ Součástí této dohody je:
Příloha Č. 1 (Specifikace zboží a ceny) - 1 list
Příloha Č. 2 (Technická specifikace) - 11 listů

za kupuj ícň1o za prodávajícího

Ing. Martin FikáČek
vedoucí odboru veřejných zakázek
Ředitelství finančni a majetkové správy
policejního prezidia ČR

PROFESNI UNIFORMY s.r.o.
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Příloha č. 1 k č.j. PPR-21310-32/ČJ-2023-990640

Specifikace zboží a ceny

, CenaNazev Cena za 1 Cena za 1 DPH
, . , Mnozstvi DPH zal celkem Cena celkemvystrojni 1 ks v Kc ksvKcs celkem v

.(s ks vKc vKcbez vKcsDPHsoucastky bez DPH DPH DPH Kc

Košile bílá
DR 15 PČR 2 000 990 207,9 1 197,9 1 980 000 415 800 2 395 800

inuži
elegant-sliin

Celkem 2 395 800
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Příloha Č. 2 k č.j. PPR-21310-32/ČJ-2023-990640

Technická specifikace

KAPITOLA 1 - VŠEOBECNÁ ČÁST

1.1 Tyto TP jsou závazůým technickým dolannentem, lcteíý vyniezuje vlastnosti, úplnc'jst

a další jakostní znaky produktu, jejich zachování a ovlivnění po celou dobu jelio
Životního cyklu. TP dále určují podniínlg' pro yýrobu, kontrolu, zkoušení, Provoř,

údížbu, opravy, revize, balení, skladování, dopravu, značení a likvidaci produktů. !

1.2 Nedílnou součástí těclito TP je ověřený referenční vzorek, kteiý je utožedý

u dodavatele a odběratele a platí do odvolání. 1I
1
i1,3 Změny v provedení nebo použitéin materiálu, musí být mezi výrobcem a odběratelem

schváleny a to před zahájením výroby.

KAPITOLA 2 - URČENÍ PRODUKTU

ÍKošile klasické délky přiléhavého střihu určená k nošení do Saka 15 PČR. Přední kraje js¶ů

zapínané na 6 -7 svisle vyšitých knoflíkových dírek a knoflíků, přední díly hladké, levý pře¶íí

díl s předšitou 1égou. Zadní díl členěný sedlem se dvčma pasovými záševky. Rukávy dlouýé

jednodílné hlavicové zakončené nianžetou. V místě i'ukávové hlavice v ramemií části jsoŕl

všité náraineníky. Líinec košilový s odděleným stojáčkem.

KAPITOLA 3 r- TECHNKCKÝ POPIS

Předni díly

přední díly hladké,

levý přední kraj s předšitou oddělenou légou šíře 35mm do lícní strany, léga levého
předního dílu je prošitá za 1+2inm ze cIvou stían,

pi'avý přední 1a"aj 2x podehnutý v šíři 35mm do nibní strany, bez proŠití,
zapínané na 6 - 7 Imoflíku, díi'ky vyšité svisle ve vzdálenosti 17,5nirn od !evého
předního kraje, první dirka je vyšita 65mm od průh'čníkového švu ostatní dírky jsou
vyšité ve vzdálenosti 100mm (měřeno na střed dírky), na pravém předním díle jsou

proti dírkám přišité knoflíky,
35/1 - 50/1; 35/II - 50/II; 35/III - 44/III; = 6 knoAiků,

]1

P

;

!

1

1

i

ľ

I
i1
:
P

;
i

i

i

¶

1

f

i

i

1
Ĺ

!
1
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45/III - 50/III; 35/IV - 50/IV; = 7 knoflíků,

Zadní díl

° je tvai'ovaný dvěma pasovými záševky, v horní části členěný sedlem,

· sedlo dvojité prošité za 1mm po sedle,
Rukávy

· dbuhé jednodílné hlavicové,

" dolní kraje rukávu zakončené jednoduchou oblou manžetou, šíře manžety 70mm s
kolnbinovanýln zapínáníni, na obou stranách s vyšitou laio'fIíkovou dírkou a na spodr-í

stt'aně se dvěma knoňíky umožňující regulaci obvodu (vzdá1enost mezi knof1íky

25inm), knoflíkové dírky jsou yyšité na střed manžety 13mm od bočního kraje,

· v dolním la'aji níkávů je zpracovaný klasický rukávový nálaytový košilový rozparek
se zapínáním na knoflík a dírku dlouhý 165min, v dolním kraji nikávů je složeno po

dvou záhybech, yýběr záhybů 30mm, záhyby směřují k i'ukávoyým rozparkůni a jsou

un1ístěné15lmn od rukávové légy, vzdálenost niezi záhyby 15mm,

" manžety jsou prošité za 1+2nnn, všití manžet je prošité za 1nim, podehnutí horní
strany vnějších ínanžet je pi'ošité za 5mm,

· na levém nikávu je našitý rukávový znak PČR umístěný 125mm od vrcholu rukávové'
hlavice tak, že střed rukávového znaku je 20mm pi'ed středovou osu rukávu směrem i

i
do předního rukávu,

Límec 11
· košiloyý s odděleným stojáčkem,

· šířka sto,jáku středem 32mm, šířka převěsu línice středein 40mm, délka rožku límce
80mni,

· převěs límce prošitý za 1+2min ze 3 stran, stoják je pi'ošitý za lmm, podehnutí spodni
strany vnitíního stojáku je prošité za 5mm,

" rožky línice jsou v rubní straně převčsu líínce zpevněné fixační lcosticí,
Ná'ameníky (všité)

· tvarované do špičky kónického tvaru, všité do píůrarnku, tak aby byly viditelné z 1
!

předního pohledu tzn. y, do předního dílu Y2 do sedla zadního dílu, Šířka náranieníku tl

všití do µůl'anikll 48mm, šířka u špičky 45nim, délka špičky 15nirn,
nárameník je zapínaný na dírku a knoflík, dírka je vyšitá 13mm od Špičky,
nárameníky jsou prošité za 5mm ze 4 sti'an,
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Dolní ohaj

· tvarovaný, 2x podehnutý do rubní strany a prošitý za 5nim,
Fixace

" odpovídá cliarakteru a barvě vrchového materiálu,

· tkaná tennoňxační košilová vložka o hmotnosti 145g/m2:
vnitřní stojáček, vrchní část rukávových manžet, vrchní část nárameníků,

· tkaná termofixační košilová vložka o hniotnosti 100g/m2:
zálcladní vrstva vnějšího převěsu límce, druhá vrstva vnějšího převěsu límce,

' tkaná termofixační košilová vIožka o hinotnosti 40g/m2:
léga levého předního kraje.

KAPITOLA 4 - TECHNICKÁ DATA

4.1 Zpmcování

- v souladu s TP č. 1KES-23 mimo uvedené rozdíly v přehledu změn na straně 2.

- Zpracování - boční švy v pokračování spodní rukávový šev, čle11ící švy předních dílů,
členící švy zadního dílu, šev nárainenice, šev všití rukávu (rukáv všitý do otevřeného

průramku) jsou seŠité na obniťkovacím řetízkovém Šicíin stroji se zajišt'ovacím stehem,

- členící šev zadního dílu všitý do dvojitého sedla vnitřní stranou,

- všechny díly se stříhají po osnově možno oběina směiy niimo sedla zadního dílu,
nikávové manžety, stojáku a převěsu 1ímce,

- knoflíkové dírky zhotovené na pi'ádlovém dírkovacím stroji, dlouhé 16mm,

- knoflíky košilové čtyřdírkové o 0 11-12 nnn (pro rukávové ropparky o 0 8mm)v barv'ě
vrchového mate.riáhi, pevně přišité mininiáIně přes 2 vrstvy matei°iálu,

- náhradní knoflíky jsou přišité cca. 20mm a 35mm od posledního knoflíku na pravém
předníin díle z vnitřní sti'any,

- počet stehů strojového šití a prošití je 5 ± 1 steh do 10mm, stehy musí být ldaden4rovnoměmě bez vynechání s l"ovnoiněrným napětím, začátky a konce šití, a vícl

namáhaná místa musí být řádně zapošité proti párání a zajištěné proti vytržení,

- hustota stehů obnitkovaných oki'ajů švových záložek nastavena tak, aby nedocházelo :c
jejich vytřepení,

- nitě 100% polyester S120,

- etiketa (bez zátěru s niěkkým oniakem) s ošetřujícími symboly je všitá cca. 100nirn o
dolního 1a°aje do levého boČního švu,
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- velikostní etiketa (s lomítkem výškové skupiny) všitá vlevo (z čelního pohled')
průlcrčníku zadního dílu,

- Šyy a prošití musí být rovné s pravidelnými, rovnoiněmě utaženými stehy a pružt:é
natolik aby se při natažení netrhaly.

- Začátek a zakončení strojového šití je zajištěno zpětným uzašitím nejméně 10 ± 2 min
dlouhýin, Předepsaný počet stehů na 10 nim strojového šití je 4-5 stehů. 1

- Švy musí být rovné, s pravidelnými rovnoměrně utaženými stehy a pružné natolik,
aby se při natažení netrhaly.

- Švy nesmí být vytřepené, nedošité, zvrásněné nebo prosekané, případně s přetrženýin
steheni. Konce nití musí být odstříženy.

- Prošití nesmí být nerovnoiněrné, v různých šířkách a zaläivené
- Veškeré zadané rozměíy (kapes, patek, apod.) v TP č. 28S-18 jsou stanovené

pro kalkulační velikost 42LII. Nejsou-li specifikovány na konkřétní velikosti, konstrukčM
řešení jednotlivých dílů musí být přizpůsobeno fimkčnosti a nesmí omezovat účei použiĹ

výrobku.

Doplňující údaje pro provedení výrobků, stříhání, šití, nitě, záloŽky

- Drobná příprava (např. nitě, knoflíky) musí být do barvy vrchových materiálů.

- Rozměry uvedené v textu TP jsou závazné a platí pro kalkulační velikost.

- Stříhání, šití a záložky musí být provedeno v souladu s ČSN 80 7011 (vrchní oclěvy)
mimo uvedené rozdíly v TP.

- Začátek a zakončení strojového šití zajistit zpětným upošitím, nejméně 10mni dlouhým

- na výrobku není použito ruční šití.
- Hustota obšití dírek: tak aby nedošlo ke třepení.

1
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4.2 Velikostní sortiment a rozměíy hotových výrobků !
Tab. 1. Tabulka kontrolních měr

Velikost VP ,:::::, 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 toi. '
±

Délka líínce 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 , 46 47 ' 48 49 50 51 0,5
Y2 hrudní Šíře A 48 5! 54 57 61 65 69 73 1
Y! pasovC šíře B 41,5 44,5 47,5 50,5 55 59,5 64 68,5 1
1/2 dolní šíře C 48 51 54 57 61 65 69 73 1 ,
Šíře zad D 41,5 43,5 45,5 47,5 49,5 51,5 , 53,5 55,5 ĺ
Šíře náraínenice E 14,5 15 15,5 16 16,5 17 17,5 18 1 0,3 '

I i 75 80 1 :
Délka ZD 1I F " 78 " 83 ! 1 ,

III 81 86
IV 84 89

Délka rukávu, I í 62
včetně manžety II ' G 64 i ľ !

III 67
IV 70 1 !
I 21,5 22,3 23,0 23,8 24,8 25,9 26,9 28,0 1 !

V2 podpažní šíře II H 21,8 22,6 23,3 24,1 25,1 26,2 27,2 28,3 1 0g5 ;
mkáw III 22,1 22,9 23,6 24,4 25,4 26,5 27,5 28,6 )

IV 22,4 23,2 23,9 24,7 25,7 26,8 27,8 28,9 !
Délka manžety 24,5 25,5 26,5 27,5 28,5 29,5 Ĺ 0,5 )
výška manžety 7 ! 0,2 i
Délka nárameníku všitého 12,5 13,5 14,5 15,5 0,3 )
Šíře nárameníku u všití 4,8 1 0,3 i

1Šíře nárameníku u špičky 4,5 I 0,3 1
Délka rožku límce 8 0,3 !
Zadní šířka převěsu lfmce 4 0,3 '
Zadní šířka stojáčku 3,2 j 0,2 !

Všechny rozměry jsou uvedené v cni; metodika měření dle ČSN 80 7040;
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KAPITOLA 5 - POUŽITÉ MATERIÁLY

Technické parametry pouŽitého materiálu

Tab. 1. Technické parametry vrchového materiálu

P.Č. Parametr, jednotka Požadavek Zkušební norma,
metoda

1, Materiálové složení (%) 100 bavlna Nařízení Evropského
paí'lanientu a Rady (EU)
Č. 1007/2011

2. Plošná hmotnost (g/m') 145 ± 5% ČSN EN 12!27
3. Vazba keprová ČSN 80 0020
4. Délková hmotnost (čm) osnova/útek 60/2/120/2 ČSN EN ISO 2060

(orientační)
5. Dostava na 1 cm (počet nití po 48/36±2 ČSN EN ISO 1049-2

osnově/útku)
6. Bai'va

0 inodrá dle trichi'omatickýeh L = 66,70 ČSN EN ISO 105-J01
souřadnic CIELab a = -1,14

b = - 22,30
Povolená barevná ČSN EN 20105 - A02
odchylka stupeň 4

šedé stupnice
e bílá bílá dle -

schváleného
barevného odstínu

7. Pevnost - maximální síla (N) ČSN ENISO 13934-1
0 ve směru podélném min. 500
e ve směni příčném min. 300

8. Zniěna rozměi'ů při praní (%) ČSN EN ISO 6330
Počet praní lx, teplota 40°C ČSN EN ISO 5077

ve siněru podélnéni max, ± 1
0 ve směru příčnéin max. ± 3

9. Zmolkovitost na přístroji Martindale, min. 'i'" " Csn en iso "129á5-2 ""
počet otáček 7 000 (stupeň)

10, Prodyšnost (nmi/s) min. 75 ČSN EN ISO 9237 ,
11. Odolnost v oděru na přístroji min. 15 000 ČSN EN ISO 12947-2

Martindale (otáčky)
při zatížení 9 kPa i

12. Stálobarevnost (stupeň) i
- na světle ínin, 4 ČSN EN ISO 105-B02 '
- v praní při 40°C min. 4 ČSN ENISO 105-C06
- v suchéni otěru ínin. 4 ČSNENISO 105-X12
- v moh'ém otěru min. 3 ČSN ENISO 105-X12 ,
- v potu kyselém min. 4 ČSN ENISO 105-E04 1
- v potu alkalickém min. 4 ČSN ENISO 105-E04 1
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P.Č. Parainetr, jednotka Požadavek Zkušební nonná, !
nietoda i

Bezpečnost (zdravotní nezávadnost) !
1. Obsah volného foimaldehydu (mg/kg) max. 75 ČSN ENISO 14j184-1 1
2. Hodnota pH vodního výluhu 4,5 - 7,5 ČSN EN ISO 3071 )
3. Obsah exh'ahovatelných těžkých kovů Extrakce v roztoP '

ve výluhu v potu kyselém (mg/kg) kyselého potu dY ČSN '

- arsen max. 1,0 EN ISO 105-E04, 1
- kadmium inax. 0,1 stanovené vhodĽou :
- olovo max. 1,0 metodou
- rtuť max. 0,02 (AAS/nletodou ICP) i
- chróm celkový max. 2,0 :
- kobalt max. 4,0 !
- měd' max. 50,0 !
- nikl max. 4,0 1 !r1

4, Obsah aromatických aininu vzniklých pod detekčním linňtem ČSN EN 14362-1 '
rozkladem azobarviv (mg/kg) metody !

KAPITOLA 6 - POKYNY PRO SYSTÉM KONTROL, ZKOUŠENÍ A KONEČNOU

KONTROLU

Hotové výrobky musí odpovídat požadavkům platných technických norem, technickým

podinínkám č. 1KES-23 a i'eferenčnímu vzorku. Jalcost se Uouši dle ,příslušných noíem

uvedených v TP. Fyzikální a niechanickC víastnosti výrobku musí být zachovány po celou

dobu životnosti výrobku, která se předpokládá 24 íněsíců, Záruční doba na výrobky je 2'4

měsíců od předání konečnému uživateli. V případě zjištění závad a uplatiiění reklamace vůči

výrobci se bude postupovat v souladu s Obchodním zákoníkem a kupní smlouvou. Místem

1'elc!amačních oprav je sídlo zhotovitele zakázlcy. Použité nitě musí,zabe@ečit kvalitůí spojení
všech šitých částí a jeho pevnost po celou požadovanou dobu životnosti. '

- Počet stehů a kontrolní rozměry se měří kovovým měřidlem na volně položeném
výrobku. Všechny rozměiy musí souhlasit s tabullcaini měr hotových výrobků.

- Celkový vzlíled a provedení lňllSí být bezvadné, švy začištěny bez zbytečných
konců nití apod, a to jak z líce, tak i z rubu výrobku.

- Fyzikální a mechanické vlastnosti nnisí být zachovány po celou dobu životnosti.

- Prodávající je povinen dodat kupujícímu zboží vyrobené podle schválených TP
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a ve shodě se schváleným referenčním vzorkem na ŘFMS ovl pp svojšice.

Kupující si vyhrazuje právo, Že může kdykoliv v piůběhu plnění odebrat vzorky z dílčích

dodávek, provádět průběžnou kontrolu kvality dodávaného zboží a ověřovat technic!:é

parametry i vlastnosti výrobku provedením kontrolních zkoušek v akreditované zkušební
laboratoři.

Velikostní sortiment: požadované velikosti jsou v textu u jednotlivých výstrojnícli součáste c.
Požadovaný velikostní sortiment předá ŘFMS OVL pp svojšice píseinnou formou spolu s

dílčí objednávkou. Měřenková výroba max. 5%.

Dílčí proeesy kontroly kvality

Veškerý proces kontroly kvality a zkoušení v průběhu výroby je zajišťován dolaunentovéň

technikem dodavatele.

6.1 Příjem a kontrola kvality materiálů a drobné přípravy

- Schválení a testování materiálů pro hromadnou výľobu, Zkoušky vybraných
fýzikálnich a chemických vlastností použitých materiálů dle požadavků TP,

- Kontrola shody dodaných niateriálů pro produkci s niateriálovými listy
a požadavky TP.

- Kontrola shody barevných odstínů dodaných materiálů pro proddcci
se schválenými referenčními vzorky a požadavky TP.

- Kontrola barevných odstínů a požadované kvality drobné metrové a kusor é
přípravy a jejich souladu s referenčníini vzorky a požadavky TP.

- Při neshodném výsledku je daný materiál upraven, nebo opatřen nový a zkouška
opalcována, dokud není dosaženo vyhovujícího yýsledku.

6.2 Přípravné procesy hromadné výroby

- Kontrola a schválení předvýrobních vzorků v rozsahu velikostního sortimentu
dle požadavků TP a platných referenčních vzorků.

- Kontrola a schválení značení a balení výrobku dle požadavků TP.

6.3 Mezioperační kontrola - oddělovací a spojovací proces

- Průběžná inspekce v záběhu výroby, kontrola dílčích úkonů a dodržení požadavků
TP

- Statistický výběr a kontrola vzorků z rozptacované. výrobý dle velikostníh3
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sortimentu v řádu 3-5% celkového objemu.

- Nápi'ava případných nedostatků v záběhu výroby.

6.4 Konečná kontrola kvality

- Statistická kvantitativní kontrola dodávky zboží dle objednaného velikostníl:o
sollinlel1tu v řádu 100% objemu zboží.

- Statistická kontrola souladu produkce se TP, referenčními vzorky - zpracování,
kontrolní rozměiy, balení v řádu 3-5% celkového objemu.

- Příprava dokumentace k dodávce dle požadavků Kupní smlouvy.

KAPITOLA 7- POKYNY PRO ÚDRŽBU A OPRAVY
I

Pokyny pro údržbu jsou uvedeny v kapitole č. 8. Vady zboží, které se projeví během záručh

doby, se řeší v souladu s Kupní smlouvou. Výrobek se neopravuje, v záruční době výrobce
provádí drobné opravy.

KAPITOLA 8 - POKYNY PRO ZNAČENÍ, BALENÍ, DOPRAVU A SKLADOVÁNÍ

8.1 Značení

Každý výrobek musí být viditelně označen všitou textilní etiketou bílé barvy s čemým tiskeni
s údajem velikosti. Tato etiketa je všita vle.vo (7. čelního pohledu) od středu pnikrčníku
zadního dílu.
Dále je každý výrobek označen textilní etiketou bílé barvy s čemým tiskejn, která je všita Co
levého bočního švu ve vzdálenosti cca l0cin od spodního haje. Na etiketě jsou tyto údaje:

- název výrobku

- výrobce

- velikost

- měsíc/rok výroby

- materiálové složení v plném znění

- symboly pro ošetřování dle ČSN EN ISO 3758
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|gg; 19d&aajsá
Značení na textilní etiketě musí být stálobai'evné a čitelné i po údržbě, po celou dotu
životnosti, Velikost písma ininimálně 3 min,

8.2 SIdádání a balení, přejímka

Košile se skládají na kartonový výsek a jemný papír a jsou upevněny sponami a špendliky

(celkem 3 + 3 ks). Pod límceni je vložený papírový pásek (V zadní části) a pásek z průhledĽC

hmoty (tzv. motýl). Do průkrčníku je vložen průhledný pásek, pro celkové zpevněijí,

s možností i'egulace podle velikostí. Košile se balí do PE sáčků, které se po 10 ks vkládají do

krabic s pětivrstvé lepenky. V každé krabici musí být košile stejné barvy, velikos!i,
materiálové varianty a siluety. Při balení zbytkového sortimentu musí být údaje na krabici

zřetelně vyznačené. Košile v krabici nesmí být namačkané, ani se nesmí volně pohybovat. Ka

h'abici jsou tyto údaje:

- výrobce

- název výrobku

- veíikost

- počet kusů

- iněsíc/rok výroby

Rozměíy la'abice v mm: (390 ± 5) x (300 ± 5) x (310 ± 5).

Přejímka
Kvantitativní přejímku zboží provede oprávnčná osobtj, zadavatele na ŘFMS OVL PP

svojšice, telefonický kon'ak' pondě1í -pátek, od 8.00 hod.
13.00 hod,

8.3 Sldadování

Výrobky se skladují v suchých větraných místnostech s teplotou 0 - 25°C a relativní vlhkos:í

60% talc, aby byly cln'áněny před povětrnostními vlivy a poškozením. Výrobky se 11ěsw_í
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skladovat v blízkosti vyhřívacích těles a nesmí být vystaveny účinkůni, slunečního ZářěEí.

Sldadovatelnost výrobku je minimálně 5 let v originálním balení při zachování všech

mechanicko-fýzikálních vlastností a užitných vlastností mateiiálů,

KAPITOLA 9 - POKYNY PRO EKOLOGICKOU LIKWDACI

Likvidace výrobku se provádí v souladu se zákonem č. 185/2001 Sb., o odpadech a o zň1ěEě

někteiých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů a v souladu spříslušnýľi

prováděcími předpisy v platném znění.

Technický nákres včetně niíst iněření
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Obr. 1 - Košile DR Muži - elegant, slim (přední a zadní díl) i
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